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Pohled ze Smrku na východní část Jizerských ho r a Krkonoše. V levo je bývalá osada Velká Jizera, uprostřed Střední hřeben jizerský, od 
něj vpravo Bukovec s obcí Jizerkou
B lick von der Tafelfichte auf das östliche Isergebirge und gegen das Riesengebirge. Links lieg t die ehemalige Kolonie Gross Iser, in der 
M itte  der Aufnahme ist der M ittle re  Iserkamm und rechts davon der Buchberg m it de r Gemeinde Klein Iser
A  view  o f the eastern pa rt o f the  Jizera Mountains and Krkonoše (The G iant Mountains) from  Smrk. On the  le ft is the  fo rm er settlem ent 
o f Velká Jizera, in the  cen tre the  central ridge o f the  Jizera Mountains, and to  the  rig h t o f i t  Bukovec, w ith  the  com m unity  ofJ izerka 
Вид с верш ины  С м р ка  на восточн ую  час. > И зер ских  го р  и К р ко н о ш и . Налево бы вш ий паселок Великая И зера, в се­
редине  С редний И зе р ски й  хребет, направо Б уковец  и се л о  И зерка

Pohled ze Smrku na západní část Jizerských ho r a Ještědský hřeben .V levé části H olubník s Ptačími kupami, vpravo od něj výrazný masiv

B lick von der Tafelfichte auf den westlichen Teil des Isergebirges und gegen den Jeschkenkamm. Links ist der H aindorfer-Kam m  m it dem 
Taubenhaus und den Vogelkoppen, rechts davon ragt der M ittagsberg hervor
A  view  o f the  western pa rt o f the  Jizera Mountains and the  Ještěd Ridge from  Smrk. On the  le ft is H olubník, w ith  Ptáci kupy, and to  t  e 
rig h t o f i t  is the  impressive massif o f Poledník
Вид с верш ины  С м р ка  на западную  часть И зер ских  го р  и Еш тедский хребет. Налево Гол убник и Птичьи копны , на­
право вы разительный массив П оледника

Podhorské stráně nad Desnou 
D ie Dessendorfer Berghänge 
Footh ill slopes above the Desná 
П о д го р ны е  склоны  над Д есной

Z  rozhledny na Tanvaldském Špičáku přehlédneme jižn í část Jizerských ho r 
B lick vom Tannwalder Spitzberg auf den südlichen Teil des Isergebirges
From the  o u tlook  to w e r on Tanvaldský Špičák we can look ove r the  southern part o f the Jizera Mountains 
С наблю дательной башни на Танвальдском  Ш п и ч а ке  видна ю ж ная  часть И зер ских  гор

Z  vrcholu O ldřichovského Špičáku se nám o tevře  pohled na severní část hor a h luboko do údolí Smědé . . .
Entzückend ist der B lick von dem Spitzberg bei H em m rich auf die steilen Nordabhänge des Isergebirges und t ie f in das O b e rw ittig ta l 
From the  peak of O ldřichovský Špičák, a view  opens o u t ove r the  no rthe rn  part o f the mountains and deep in to  the valley of the bmeda 
С верш ины  О л ь д р ж и хо в ско го  Ш пичака  откры вается вид на севе рн ую  часть го р  и в гл убину долины  ре ки  С медаи

Řeka Kamenice v Antonínově 
D er Fluss Kam nitz in A nton iw a ld  
The r ive r Kamenice in A nton ínov 
Река К ам енице в с. А нтонинов

Horské louky u H orn ího  Maxova 
D ie Bergwiesen bei O ber-M axdorf 
M ountain meadows near H orn í Maxov 
Горны е луга вблизи от с. Горни  М аксов

Strmé severní svahy Jizerských ho r ze Staré poutní cesty u Hejnic . , ,
W ie eine mächtige W and hebt sich das Isergebirge vom N orden em por. B lick vom alten W allfahrtsw eg bei Hamdort
The steep no rthe rn  slopes o f the  Jizera Mountains viewed from  the  old p ilgrim s tra il near Hejnice
Вид со Старой пал ом нической  д о р о ги  под  г. Х ейнице на кр у ты е  северны е склоны  И зе р ски х  гор

Jižní podhůří Jizerských ho r má tak řka  parkový charakter
Das Vorgebirge des Isergebirges sieht w ie riesige Parkanlagen aus
The southern slopes o f the  Jizera Mountains have an almost pa rk like  character
Ю ж н о е  по д гор ье  И зер ских  го р  напом инает характер парка
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Pohled z H orn ího Polubného na Tanvaldský Špičák 
Blick vom Ober-Polaun gegen den Tannwalder Spitzberg 
A  view  from  H orn í Polubný tow ards Tanvaldský Špičák 
Вид с с. Горни П олубны  на Танвальдский Ш п и ч а к

Klenotem barokního stavite lství je  chrám Panny Marie v Hejnicích
Die W allfahrtskirche zu Maria Heimsuchung in H a indorf ist ein Kleinod der Barockbaukunst 
The church o f the V irg in  Mary in Hejnice, a jewel o f Baroque architectu re 
Д рагоц енность  архитектуры  б а р о кко  —  храм  М арии  Д евицы  в г. Х ейнице

Věže hejnického chrámu s horou Ořešníkem 
Die Türm e der H a ird o rfe r K irche m it dem Nussstein 
The tow ers o f the Hejnice church w ith  M ount O řešník 
Башни храма в г. Хейнице, гора О ре ш н ик

Nástropní výzdoba chrámu v Hejnicích 
Das Deckengemälde der H aindorfe r K irche 
Ceiling Ornaments in the church in Hejnice 
Роспись потолка в храме М арии Д евицы

Liberec leží přím o na jihozápadním úpatí Jizerských hor 
Reichenberg liegt am Fusse des Isergebirge
Liberec is situated at the fo o t o f the Jizera Mountains on the  southwest side 
Л и бе рец  леж ит непосредственно на ю го -зап ад н ой  п о д н о ж и  И зер ских  гор

Hrad Frýdlant střeží údolí řeky Smědé pod Jizerským i horami
Das Friedländer Schloss bewacht das schöne W itt ig ta l am nordwestlichen Fusse der Berge 
Beneath the Jizera Mountains, Frýdlant castle stands to  watch over the valley o f the r iv e r Smědá 
Зам ок Ф рид лант хранит дол ину реки  Смеда

Jinovatkou začíná jizerskohorská zima. Horská chalupa v Horním  Polubném 
M it dem Rauhreif fängt schon im Novem ber der Isergebirgsw inter an. Blick von Ober-Polaun 
W in te r in the Jizera Mountains begins w ith  hoarfrost. A  mountain cottage in H orn í Polubný 
Иней объявляет о  начале зим ы  в И зерских  горах. Горный д ом  в с. Горни Полубны

Od nedokončeného větrného mlýna v H orním  Polubném je daleký výhled na Krkonoše 
Eine alte unvollendete W indm ühle in Ober-Polaun m it dem Riesengebirge 
There is a distant v iew  o f the  G iant Mountains from  the unfinished w indm ill in H orn í Polubný 
Вид от недостроенной  ветряной мельницы  (Горни  П олубны ) на К рко н о ш и

Již od roku 1764 shlíží socha svátého Josefa u Sklenaříc do údolí Jizery a na krkonošské hřebeny
Die HL Josefsstatue bei G lasersdorf s teht hoch oberhalb des Isertales. Im H in te rg rund  ist das Riesengebirge
Ever since 1764, the  statue o f St Joseph near Sklenaříce has looked down in to  the  valley o f the Jizera and tow ards the ridges o f the 
Giant Mountains
Еще c 1764 г. статуя св. Иосиф а под  с. С кл ен арж и ц е  см о тр ит  в долину И зеры  и на хребты  К р ко н о ш

Rodný dům doktora  J. K itte la , nazývaného v 18. s to le tí Faustern Jizerských hor, v Krásné-Šumburku pod Černou Studnicí 
Das Geburtshaus des W underdoktors  J. K itte l, der im 18. Jahr, der Faust des Isergebirges genannt w urde, in dem Böhmischen-Schumburg 
The fam ily house o f do c to r J. K itte l, w ho in the  18th cen tury was called the Faust o f the  Jizera Mountains. It is in Krásná-Šumburk below 
Černá Studnice
Родной д ом  д -ра  Китела, в 18 веке назы ваем ого  Ф а усто м  И зер ских  гор , в г. К р а сн а -Ш ум б ур к  под го р о й  Черна С туд-
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Kostel svátého Josefa v Krásné-Šumburku . . .
Die HI. Josef’s K irche in dem Böhmischen-Schumburg . . .
The church o f St. Joseph in Krásná-Šumburk . . .
Х рам  св. Иосифа в К р а сн а -Ш ум б ур ке  . . .

. . . a jeho slavnostně vánočně vyzdobený vn itře k  

. . . und ih r weihnachtlich geschmücktes Innere 

. . . and the  festive Christmas ornaments in its in te rio r

. . . и е го  украш енная по случаю  рож дества христова внутренность

Zim a v H orn im  Polubném 
D er W in te r in Ober-Polaun 
W in te r in H orní Polubný 
Зим а в Горни Полубны

Horská chalupa u Jindřichova
D er tie fe W in te r in H ennersdorf sieht märchenhaft aus 
A  mountain cottage near Jindřichov 
Горны й д ом  под с. И нд рж и хов

Mariánská Hora patří k nejkrásnějším osadám Jizerských hor 
Marienberg ist sicher eine der schönsten Gemeinden des Isergebirges 
Mariánská Hora is one o f the most beautiful settlements in the  Jizera Mountains 
М арианска  Гора относится к сам ы м красны м  поселкам  И зер ских  гор

Tiché bra trs tvo  květin před okny re jd ické chalupy
Die stillen Brüder der G eb irg ler von den Fenstern einer Bergbaude in Reiditz 
A  s ilent brotherhood o f flowers under the w indows o f a cottage in Rejdice 
Тихое общ ество цветов

Ú doln í přehrada Souš na Černé Desné leží uprostřed smrkových lesů 
Die Darre-Talsperre lieg t inm itten  der tiefen Iserwälder
The Souš Dam in the valley o f the Černá Desná lies in the m iddle o f a spruce forest 
Водохранилищ е С оуш  на ре ке  Черна Десна лежит среди еловых лесов

Plachetnice na Souši 
D ie Segelboote an der Darre 
A  sailboat on the  Souš Dam 
П арусны е лодки  на о зер е  С оуш

U vtoku  Černé Desné do soušské přehrady
Bei der Einmündung der Schwarzen Desse in die Darre-Talsperre 
The Černá Desná empties in to  the Souš Dam 
У впадения p. Черна Десна в о зе р о  С оуш

Přehrada Souš ze severu 
B lick auf die Darre vom Norden 
The Souš Dam seen from  the no rth  
О зе р о  С оуш  —  вид от севера

První podzimní mrazy pokry jí soušskou přehradu ledem a je jí břehy jinovatkou 
Die ersten Frosttage an der Darre
The firs t frosts o f autumn cover the  Souš Dam w ith  ice, and its banks w ith  hoarfrost
После первых осенних м о р о зо в  —  о зе р о  С оуш  покры ва  ется льдом , е го  берега  инеем
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Z  přehrady, která  se p ro trh la  vysoko v horách na Bílé Desné v roce 1916, zůstala jen prorvaná hráz a přehradní věž
N ur der zerrissene Damm und der verlassene Schieberturm blieben übrig von der Talsperre an de r Weissen Desse hoch im Gebirge
nach ihrem Dammbruch im Jahre 1916
A ll tha t remains o f the dam high in the mountains on the  Bílá Desná, which broke in 1916, is the  burst section o f the  dam and its tow e r 
Из ун ичтож енного  в 1916 г. водохранилица на ре ке  Бела Д есна осталось только прорвавш аяся плотина и башня

Přehrada na Černé Nise je obklopena lesem a připomíná severská jezera
Die W älder umweben die Friedrichswalder Talsperre an der Schwarzen Neisse
The dam on the Černá Nisa is surrounded by woods and reminds one o f Scandinavian lakes
Водохранилищ е на р е ке  Черна Ниса, о кр уж е н н о е  лесами, напоминает скандинавские озера

Podzimní den v Bedřichově 
Ein Herbsttag in Friedrichswald 
An autumn day in Bedřichov 
Осенний день в Бедржихове

Pohled z janovských strání ke Královce
Blick von den Johannesberger Berghängen zu r Königshöhe
A  view  from  the slopes o f Janov towards Královka
Вид со склонов над с. Янов на го ру  Краловка

Les sestupuje až mezi domy Josefova Dolu 
Huyerw inkel in Josefstal
The woods descend among the houses o f Josefův Důl 
Лес приближается к самым д ом ам  с. Иосиф ов Дол

Obec Josefův Důl na horním toku  Kamenice 
Josefstal
The com m unity o f Josefův Důl on the upper reaches o f the Kamenice 
Село Иосиф ов Дол на верхнем  течении реки  Каменицы

Pohled na Josefův Důl 
Blick nach Josefstal 
A  view  o f Josefův Důl 
Вид на Иосиф ов Дол

Podzim na horní Kamenici 
Der Herbst im O berkam nitzta l 
Autum n on the upper Kamenice 
Осень на верхнем  течении Каменицы

Lidová plastika z r. 1793 v Rejdících u „Č erm áků“
Das alte M arterl in Reiditz aus dem Jahre 1793 
Ornamental fo lk  sculpture from  the year 1793 in Rejdice 
Село Рейдице —  народная скульптура от 1793 г.

Jen nepatrný val v Bedřichově dnes připomíná místo, kde vyrostla roku 1598 slavná bedřichovská sklářská huť 
Bloss der niedrige Hügel ist die einzige Erinnerung an die berühm te, im Jahre 1598 erbaute G lashütte in Friedrichswald 
Only a slight mound in Bedřichov recalls the  place where, in the  year 1598, the  famous Bedřichov glassworks grew  up 
Лишь незаметный вал напоминает м есто в Б едрж ихове, гд е  в 1598 г. вырос известный стекольны й завод
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V té to  h u ti byl vyroben ro ku  1612 i svatební pohár Jáchyma h r. Šlika
In de r Friedrichsw ald G lashütte  w u rd e  auch de r H ochzeitsbecher fü r  Joachim G r. Š lik  im Jahre 1612 erzeugt 
The wedding cup o fJoachim , C oun t Š lik, was produced in th is  w orksh op  in 1612 
В этом  завод е  и згото вил и  и свадебны й  бокал  гр а ф у  Я хи м у  Ш л и ку  (1612 г.)

V podhůří Jizerských h o r sloužila voda odedávna lidské práci
Schon lange Jahre d ien t das Wasser im  Isergebirge de r menschlichen A rb e it
O n th e  lo w e r slopes on th e  Jizera M ountains, w a te r has long aided th e  people in th e ir  w o rk
В п о д го р ь е  И з е р ски х  го р  с давних вре м е н  вода сл уж и т  п о м о щ н и ко м  чел овека

Stará domácí brusírna skla v A lb rech tic ích
D er a lte G lasschleifer in A lb re ch tsd o rf
A n o ld dom estic glass-grinding w oo rks  in A lb rech tice
А л ьб рехти ц е  —  старая куста рн ая  ш лиф овальня стекла

Mačkárna skla u Sm ržovky na úbočí Č erné Studnice
D ie D ru ckh ü tte  un term  Schwarzbrunkam m
Glass-pressing w orks  at Smržovka at th e  fo o t o f Černá Studnice
Ш там п овы й  цех у г. С м р ж о в ка , на скате го р ы  Ч ерна  С туд н и ц е

Mačkárna skla na horní Kamenici 
D ie D ru ckh ü tte  in O be rkam n itz ta l 
Glass-pressing w orks  on th e  upper Kamenice 
Ш там повы й  цех на ве р хне м  течении  р. Кам ениц ы

Sklářský prům ysl kvete na Jablonecku dodnes. Bud takh le  podomácku . . .
Bis heute hat d ie G lasindustrie  im Isergebirge zwei A n tlitz e : das erste  . . .
The glass indu s try  flourishes around Jablonec even today, w h e th e r as here, in the  household . . .
Д о  сих п о р  развивается стекол ьно е  пр о и зво д ство  в ра йо не  Я блонец над Н исой. Или по куста р н о м у  сп о со б у  . . .

. . . nebo v m ohutných sklárnách v D oln ím  Polubném a Desné 

. . . und das zw e ite . D ie G lasfabrik in U nter-Polaun 

. . . o r  in the  impressive glass factories in D oln í Polubný and Desná 

. . . или на кр уп н ы х  заводах —  Д ол н и  П олубны , Д есна

Ze skla a b ižu te rie  vy ro s tlo  i další z měst na úpatí Jizerských hor, Jablonec nad Nisou
Gablonz an der Neisse, die zw eitgrösste  Stadt des Isergebirges is t durch die Glas und B ijo u te rie  indu s trie  grossgeworden
A n o th e r tow n  at the  fo o t o f the  Jizera Mountains, Jablonec nad N isou, has g row n up as a resu lt o f glass and costume je w e lle ry  production
Я блонец над Н исой —  го р о д  ю вел ир но й  галантереи  и стекл а

Lesem zarůstá m ísto další jize rskohorské  sklářské hutě, K ris tiánov. Jeho huť vyhoře la  v roce 1887
Auch die berühm te, im  Jahre 1887 n iedergebrannte G lashütte in C hristiansta l ist m it G estrüpp, W ald und Gras verwachsen 
The site o f another Jizera M ounta in glassworks at K ris tiánov is now  ove rg ro w n  w ith  forest. The w o rks  burned dow n in 1887 
Л е со м  обрастает К ристианов  —  м есто , гд е  н оход ил ся с го р е в ш и й  в 1887 г. с текол ьны й  завод

Po té to  hu ti zůstal dodnes na K ris tiánově jen sklářský h řb ito v  up rostřed  h lubokých jizerských lesů . . .
A n  die C hris tiansta le r G lashütte  e r in n e r t heute n u r de r s tille  W a ld fr ie dho f in m itte n  de r Iserw älder . . .
A ll th a t remains o f th is  w o rks  today in K ris tiánov is the  glassmakers’ graveyard deep in the  Jizera M ounta in fo re s t . . .
К ристианов  —  кл ад би щ е  сте ко л ь щ и ко в  среди  гл у б о ки х  лесов
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. . .  a stará sklářská hospoda zvaná Liščí bouda, ve které je dnes umístěno malé muzeum Jizerských hor a jeho sklářství 
. . . und die uralte Glasschenke „Fuchshaus“ , welche je tz t als kleines Museum des Isergebirges und seiner Glasindustrie dient 
. . . and the  old glassmakers’ inn, called Liščí bouda (the V ixen’s Chalet) where today a small museum devoted to  the  Jizera Mountains 
and the glass industry  is located
Кристианов —  старый трактир  „Л исья  хата«, в которо м  в настоящ ее время пом ещ ен небольш ой м узей  И зерских гор 
и стекольного  производства

Hrubozrnná jizerská žula je dodnes vyhledávaným stavebním kamenem

as a build ing stone
К рупнозернисты й гранит —  требуем ы й строительный камень

Pohled najeden z ruprechtických lomů 
Einer der Ruppersdorfer Steinbrüche 
A  view  o f the Ruprechtice quarries 
Рупрехтице —  кам енолом ня

Albrechtice s Bukovou horou nad údolím Kamenice 
A lb rech tsdorf m it Buchberg und dem Kamnitztal 
A lbrechtice w ith  M ount Buková above the valley o f the  Kamenice 
А льбрехтице и Букова гора над долиной р. Каменицы

Jizerské hory jsou královstvím  rašelinišť. Státní přírodn í rezervace Na čihadle
Das Isergebirge ist die W e lt der stillen und prachtvollen Hochmoore. Das Naturschutzgebiet Tschihahnlwiese
The Jizera Mountains are a realm o f peat-bogs. The State N ature Reserve Na čihadle
И зерские горы  —  королевство торф яны х болот. Государственный резерват „Н а  Чигадле«

Na rašeliništích kvete i nádherná kyhanka sivolistá
Die zarten Blümchen von der Rosmarinheide oder Polei-Gränke zieren die Isergebirgsmoore 
In the peat bogs, magnificent Marsh Androm eda grow  
На торф яны х болотах цветет подбел обы кновенны й

První mráz Na čihadlech
D er erste Frost auf der Tschihahnlwiese
The firs t frost at Na čihadlech
Первый м о р о з  в резервате »На Чигадле«

Zarůstající rašelinové jezírko Na čihadlech
Das verwachsende Moorauge auf der Tschihahnlwiese
An overgrown peat tarn at Na čihadlech
О брастаю щ ее торф яное о зе р ко  в резервате »На Чигадле«

Suchopýrek trsnatý je průvodcem jizerskohorských rašelinišť 
Einer der Bewohner der Hochmoore ist auch die Rasen-Haarsimse 
Deer-grass are usually found in the Jizera Mountain peat bogs 
О бы кновенны й щитель здесних болот — пухонос

Rašeliniště Na čihadlech 
Die Tschihahnlwiese 
A  peat bog Na čihadlech 
Торфяные болота »Ha Чигадле«

Der grobkörnige Isergebirgsgranit ist ein hervorragender Baustein
The coarse-grained granite in the Jizera Mountains is even today much sought-after



Černá jezírka jsou jedním  z nejkrásnějších rašelinišť Jizerských ho r
D ie Schwarzen Teiche sind e iner de r schönsten H ochm oore des Isergebirges
Černá jezírka is one o f the  most beautifu l peat bogs in the  Jizera Mountains
Ч ерны е о зе р ки  —  од н о  из сам ы х красивы х торф яны х б о л от  И зе р ски х  гор

6 2  T ichý boj о ž ivo t na Černých jezírkách
D er s tille  Lebenskampf auf den Schwarzen Teichen 
A  s ilen t struggle fo r life at Černá jezírka 
Тихая борьба  за ж и зн ь  на Ч ерны х озе р ка х

6 3  Zákonem chráněná masožravá ros tlina  rosnatka okrouh lo lis tá  roste hojně na jizerskohorských rašeliništích 
Geschütztes und fleischfressendes rundb lä ttriges Sonnentau wächst häufig im M oor
Legally protected carnivorous plants Sundew are found in abundance in the  Jizera Mountain peat bogs
О хра н яем ое  зако н о м  м я сояд ное  растение, ко то р о е  часто встречается на торф яны х болотах И зе р ски х  го р  —  ро сян ­
ка крупинолистная

6 4  Státní p řírodn í rezervace Černá jezírka 
Das N aturschutzgebie t Schwarze Teiche 
The State N ature Reserve Černá Jezírka 
Государственны й резерват Ч ерны е о зе р ки

6 5  V živém rašeliníku rostou i další obyvatelé vrchovišt, k likva  žoravina, kyhanka, šicha, vlochyně, blatnice a mnohé další
Im lebenden Torfm oos leben noch die w eiteren Moorpflanzen: Moosbeere, Rosmarinheide, Krähenbeere, Rauschbeere, Blasenbinse 
und andere
Fu rthe r inhabitants o f the  h ill coun try  g row  in the  iving peat fie lds: C ranberry, Bog W h o rtle b e rry , and many others 
Типические ж ители верховы х бол от: кл ю ква  обы кновенная , подбел об ы кновенны й, голубика

6 6  D robný kv ítek  k likvy  žoraviny
Aus den kleinen und prachtvollen B lüten der Moosbeeren wachsen im späten H erbst die grossen essbaren Beeren auf
A  tin y  flo w e r o f C ranberry
Н ебольш ой цветок кл ю квы  об ы кн ове нн ой

6 7  Smrky a klečí zarostlá část rašeliniště Černá jezírka. Zakrslé sm rky v popředí jsou staré mnoho desítek le t 
Die alten verküm m erten  Fichten und das Knieholz verwachsen ein Teil de r Schwarzen Teiche
Part o f the  peat at Černá jezírka is ove rgrow n w ith  firs and shrubs. The stunted firs  in the foreground are many decades old 
О брастаю щ ая карл и ковой  сосной  и елью  часть торф яны х болот Ч ерны е о зе р ки . В озраст м алорослы х деревьев в пе­
ре д н е м  плане —  м н о го  д есяток лет

6 8  Rašeliniště Černá jezírka
Das H ochm oor Schwarze Teiche 
The Černá jezírka peat fields 
Торф яны е болота Ч ерны е о зе р ки

6 9  Řeka Jizera pod jizerským i močály. I ona pramení v rašeliništích vysoko v horách 
D er Fluss Iser beim Karlsta le r Isersteg
The Jizera r ive r below the  Jizera fens. I t  as well rises from  the  peat bogs high in the  mountains 
Река И зера под и зе рским и  болотам и. Ее источник л еж ит вы соко  в горах

70 Výše p ro ti proudu protéká Jizera Velkou jizerskou loukou 
D ie Iser fliesst durch die Grosse Iserwiese
H igher upstream, the  Jizera passes th rough Velká jizerská louka (The G reat Jizers Meadow)
На верхнем  течении p. И зера пр отекает  чере з  Большой И зе р с ки й  луг



Tmavé vody Jizery tiše plynou nádhernou kra jinou Velké jizerské louky 
Dunkles Wasser fliesst s till und ruhig durch das herrliche Gelände der Iserwiese
The da rk waters o f the Jizers flow  s ilently th roug h  the  magnificent countryside o f the Velká Jizerská Louka 
Темная вода И зеры  тихо протекает через замечательный край Больш ого  И зе р ско го  луга

Mlhavý den na Velké jizerské louce 
Die Nebelstim m ung an der Grossen Iserwiese 
A  foggy day on the Velká jizerská louka 
Туманный день на Больш ом И зе р ско м  луге

Velká jizerská louka neboli státní p řírodn í rezervace Rašeliniště Jizery. Pravý břeh je československý, levý patří již  Polsku 
Die Grosse Iserwiese m it ihren weissen Sandbänken, grünen W achholdern, M oortüm peln und Ruhe ist das schönste K leinod des Iser­
gebirges
Velká jizerská louka, otherw ise known as the State Nature Reserve Rašeliniště Jizery. The rig h t bank is in Czechoslovakia, the le ft today 
belongs to  Poland
Большой И зерский  луг —  государственны й резерват »Торф яные болота И зеры«. На правом  б е регу  —  Чехословакия, 
на левом  —  Польша

Řeka Jizera obnažuje mohutné vrstvy rašeliny ve státní p řírodní rezervaci Rašeliniště Jizery 
Die Iser entblösst die mächtigen Torfschichten des Hochmoores
TheJizera rive r lays bare impressive layers of peat in the State N ature Reserve o f Rašeliniště Jizery
Река И зера обнаж ает круп ны е  слои торф а в го сударственном  резервате »Торф яные болота Изеры«

Jeden z mnoha přítoků  Jizery nad jizerským i močály 
Iser oberhalb des Isermoores
One of the many trib u ta rie s  o f the Jizera above the Jizera fens 
О дин из м ногих пр итоков  И зеры  над изе рским и  болотами

Malá jizerská louka neboli státní p řírodní rezervace Rašeliniště Jizerky s horou Bukovcem v pozadí 
Die Kleine Iserwiese m it dem Buchberg im H intergrund
Malá jizerská louka (The Small Jizera Meadow), also part o f the State N atu re  Reserve Rašeliniště Jizerky, w ith  M ount Bukovec in the 
background
М алый И зерский  луг —  государственны й резерват »Торф яные болота И зерки« ; в заднем  плане гора Буковец 

D robný keřík  jizerskohorských vrchovišt, šicha oboupohlavná v květu
Die im M oor lebende Z w ittr ig e  Krähenbeere gehört zu den kleinsten Sträuchern unserer N a tu r 
A t in y  shrub found in the highlands o f the Jizera Mountains, in flow er
Ц ветущ ий небольш ой куст  верховы х бопот И зер ских  го р  —  ш икш а герм аф родитная

Kleč proniká zvolna do rašeliniště Jizerky
Das Knieholz d rin g t langsam durch die Kleine Iserwiese
Bushes slow ly penetrate in to  the  Jizerka peat-bog
Карликовая сосна постепенно обрастает Торф яны е болота И зерки

Na Malé jizerské louce se dříve těžila rašelina
A u f de r Kleinen Iserwiese w urde frü he r der T o rf gestochen
Peat was fo rm erly  cut on the Malá jizerská louka
На М алом  И зе р ско м  л угу  раньш е добывали торф

Těžené rašeliniště na Malé jizerské louce 
Die Torfschicht auf der Kleinen Iserwiese 
An exp lo ited peat bog in the Malá jizerská louka 
Торф яник на М алом  И зе р ско м  лугу
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Ž ivé  rašeliniště s je lením  kalištěm  na Malé jizerské louce 
Lebendes H ochm oor m it e ine r H irschsuhle auf der K leinen Iserwiese 
Living peat bog on the  Malá jizerská louka 
О лений  гр я зе в и к  на М а л о м  И з е р с ко м  л у гу

O střice  chudokvětá, nenápadný obyvatel jizerskohorských rašelinišť
D ie a rm blü tige  Segge ist e ine r de r wenig auffalenden V e rtre te r  de r H ochm oorflo ra  des Isergebirges 
O střice  chudokvětá (C arex panciflora) an inconspicuous inhabitan t o f the  Jizera M ountain peat fields 
М алозам етны й  ж итель  торф яны х болот И зе р ски х  го р  —  о со ка  м алоцветковая

Malá jizerská louka s říčkou Jizerkou 
D ie Sauere Ebene m it de r K leinen Iser 
Malá jizerská louka w ith  the  Jizerka 
М алы й И зер ский  луг, р е ка  И зе р ка

Rašeliniště Jizerky 
D ie  K leine Iserwiese 
Rašeliniště Jizerky 
Торф яны е болота И зе р ки

Chata Smetanova kvarte ta  
Baude des Smetana Q ua rte tts  
A  chalet o f the  Smetana’s Q u a rte t 
Горны й д о м  квартета им ени  Сметаны

M rtvý  les na rašelin išti Malé jizerské louky 
D er abgestorbene M oorw ald bei de r K leinen Iserwiese 
A  dead woods in the  peat boogs o f the  Malá jizerská louka 
М е ртвы й  лес на то р ф я н о м  бол оте  М а л о го  И з е р с ко го  луга

Říčka Jizerka na Malé jizerské louce v létě . . .
A u f de r Saueren Ebene im Som m er . . .
The Jizerka brook on the  Malá jizerská louka in sum mer . . .
Река И зе р ка  на М а ло м  И з е р с ко м  л у гу  летом  . . .

. . .  a v zimě 

. . . und im  W in te r 

. . . and in w in te r 

. . .  и зим ой

Starý most přes Jizerku na Malé jizerské louce
D ie alte K lein Iser-Brücke auf de r Saueren Ebene
A n old bridge across the  Jizerka on the  Malá jizerská louka
Д ре вни й  м о ст  ч ере з  р. И з е р ку  на М алом  И з е р с ко м  л у гу

Nedaleko od tud je u k ry ta  v lesích stará sklářská a dřevorubecká osada Jizerka 
N ich t w e it davon en tfern  ru th  in den W äldern die re izvo lle  Gem einde K lein Iser
N o t far fro m  here, the  o ld glass-making and w ood -cu tting  se ttlem en t o fJ ize rka  is hidden in the  woods 
Н ед ал еко  отсю да, о кр у ж е н н ы й  лесами, л еж и т д рев ни й  п о се л о к  стекол ьщ иков  и л есорубов  —  И зер ка

Jizerka, jedna z nejvýše položených českých obcí 
K le in  Iser, eine der höchst gelegenen böhmischen D ö rfe r 
Jizerka, one o f the  highest s ituated localities in Bohemia
И зе р ка  относится к  ч е ш ски м  по сел кам  больш ей высоты над  ур о вн е м  м оря
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Nad Jizerkou se zvedá do tisfc im etrové výše čedičový Bukovec, dnes státní přírodní rezervace
Tausend M eter hoch ist der Basaltkegel vom Buchberg bei K lein Iser, heute ein Naturschutzgebiet
Above Jizerka, more than one thousand metres high, the basalt mountain Bukovec rises
Над И зер кой  в высоту 1000 м поднимается базальтовый Б уковец  (государственны й резерват)

Zim a na Jizerce 
Klein Iser im W in te r 
W in te r on the Jizerka 
Зима в И зерке

Starý most přes Jizerku u Bukovce 
A lte  Brücke m it dem Buchberg
An old bridge over the Jizerka w ith  Bukovec in the background 
Древний  мост через р. И зе р ку ; Буковец

Jizerka u Bukovce 
Klein Iser vom Buchberg 
Jizerka from  Bukovec 
Вид на И зер ку  с Буковца

Letní Jizerka 
Klein Iser im Sommer 
Jizerka in summer 
И зерка  летом

Bývalý „panský dům “  majitele skláren na Jizerce 
Das ehemalige Herrenhaus in Klein Iser
The fo rm er „m anor house“  o f the ow ner of the  glassworks in Jizerka 
Бывший »господский дом« владельца стекольного  завода в И зерке

Pod horami již  dávno kvetou louky, když na Jizerku teprve přichází první jaro
Der erste Frühling kom m t in K lein Iser sehr spät, im A p ril ist das alte D o rf o ft noch m it Schnee bedeckt 
Beneath the mountains, the meadows are already in bloom when the firs t spring weather comes to  Jizerka 
Под горам и давно цветут луга —  и в  И зе р ке  весна только начинается

U osamělého stavení na Jizerce se vlévá do stejnojmenné říčky Safírový potok, k te rý  již  před staletím i proslul jako naleziště drahokamů 
H ier mündet das berühm te Saphirfflössl in die Klein Iser ein, und h ier wurden vorJahrhunderten die Isergebirgs-Edelsteine gewonnen 
Near this lonely build ing on the Jizerka Safír brook flows in to  a stream o f the same name. As early as several centuries ago, th is brook was 
famous as a source o f precious stones
У од и н о ко го  дом а в И зер ке  в од нои м е нную  ре чку  втекает Сапфирный ручей, которы й века назад стал известным 
в качестве местонахож дения драгоценны х камней

Hluboké lesy pokrývají Jizerské hory až po nejvyšší vrcho lky. A ť pohlédneme k severu přes K ristiánov a Černou horu . . .
Die tiefen W älder bedecken das ganze Isergebirge bis zu seinen höchsten Gipfeln gegen N orden über Christianstal und den Schwarzen

Dee*p woods cover the Jizera Mountains up to  the  highest peak. W hether we look from  south to  no rth  across K ristiánov and Černá hora. . .  
И зерские  горы  д о  самых верш ин покры ваю тся глубоким и лесами. Вид с ю га к северу через Кристианов и Черную  
го р у  . . .

. . . nebo ze Špičáku k východu. . .

. . . gegen Osten vom Spitzberg bis Schlesien . . .

. . . o r from  Špičák from  the  west to  the east. . .

. .  . вид со Ш пичака  (с запада к востоку) . . .



í 02 • • • nebo z T iš iny přes Paličník к  jihu  . . .
. . . gegen Süden vom Kalm rich über den Käuligen Berg . . .
. . .  o r  from  Tišina across Paličník fro m  the  n o rth  to  the  south . . .
. . . вид с Тишины че р е з  П ал ичник (с севера к  ю гу ) . . .

Ю З  ' • 4 пеЬ° ze Smrku na H ejn ický hřeben na západ, všude spatřím e jen daleké jizerské lesy 
. . . und gegen W esten von der Tafe lfichte w e it bis zum Lausitzer-Gebirge
. . .  o r from  Sm rk on the  H ejn ický hřeben fro m  th e  east to  the  west, everyw here we can see the  deep Jizera M ountain woods 
. . . вид со С м р ка  на Х ей ни ц ки й  хре б ет  (с востока  к  западу)

104 Proslulá státní p řírod n í rezervace Prales Jizery 
Das N aturschutzgeb ie t „U rw a ld  am Siechhübel“
The famous State N a tu re  Reserve Prales Jizery
И звестны й го суд арственны й  р е зе рват  »П ервобы тны й  лес И зеры «

1 0 5  V rcho lový prales na Jizeře
D er G ipfe lurw ald  am Siechhübel 
Highland v irg in  fo rest on th e  Jizera 
В ерховый первоб ы тны й  лес на И зер е

106 Pohled z Jizery k Ještědu
B lick vom Siechhübel gegen den Jeschken 
A  v iew  from  Jizera tow ards Ještěd 
Вид с И зеры  к Ештеду

1 0 7  Dvě generace sm rků na Jizeře
Z w e i G enerationen de r Iserfichten am Siechhübel 
T w o  generatons o f firs  on th e  Jizera 
Д ва по кол ения  ели на И зере

108 J izorskohorský les 
D e r Iserwald
Jizera Mountain woods 
Лес И зер ских  го р

1Q9 Sm rkový les na hřebenech Jizerských hor 
D e r Fichtenwald am Iserkamm 
Spruce forest on the  ridges o f the  Jizera Mountains 
Еловый лес на хребтах И зе р ски х  го р

1 1 0  Jasný zimní den nad Jizerským i horam i. Pohled z Jizery na Ještěd
Ein he rrliche r W in te rta g  im  Isergebirge, B lick vom  Siechhübel zum Jeschken 
A  clear w in te r day above th e  Jizera Mountains. A  v iew  fro m  Jizera to  Ještěd 
Ясный зим ний  день: Вид с И зер ы  на Ештед

1 1 1  V rcho lové žulové skalisko na Pytláckých kamenech ve Středním  jizerském  hřebenu 
D er Gipfelfels der Raubschützenfelsen an dem M ittle re n  Iserkamm
G ran ite  rocks at the  to p  o f th e  Pytlácké kameny on the  centra l Jizera Mountain ridge 
Верховая гранитная скала на Б р а ко н ь е р ски х  кам нях С р е д н е го  И зе р с ко го  хребта

1 1 2  5^а1п'с^ římsách roste hojně brusinka
In den Felsspalten wächst häufig auch die Preiselbeere 
A  w ealth o f cranberries g row  on the  ledges o f th e  rocks 
На карнизах скал часто встречается б р усн и ка
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Les u Přichovic
D er Wald bei P řichow itz
The woods near Příchovice
Лес недалеко от с. П рж иховице

Les sestupuje až hluboko do údolí Kamenice u Antonínova 
D er Wald im Kamnitztal bei Anton iwald
The woods descend deep in to  the valley o f the Kamenice near Antonínov
Лес распространяется гл уб око  по долине р. Каменицы у с. А нтонинов

Hřeben Černé Studnice je nejjižnějším výběžkem Jizerských hor
D er Schwarzbrunn kam m ist der südlichste Ausläufer des Isergebirges
The ridge o f Černá Studnice is the southernm ost pro jection o f the Jizera Mountains
Х ребет Черна С туднице представляет собой самый ю ж н ы й  отр о г И зерских гор

Pohled z rozhledny na Černé Studnici ke Krkonošům
Blick vom Schwarzbrunn-Aussichtsturm gegen das Riesengebirge
A  view  from  the  ou tlook to w e r on Černá Studnice to  the  east towards the G iant Mountains 
Вид с наблю дательной башни на го р е  Черна С туднице к востоку, к К ркон ош ам

Vrcholové skalisko na Černé Studnici 
D er Gipfelfels auf dem Schwarzbrunn 
The topm ost rock on Černá Studnice 
Верховая скала на г. Черна Студнице

Řeka Kamenice 
D er Fluss Kamnitz 
The rive r Kamenice 
Река Каменице

Neudržovaný les v Jizerských horách 
Ungepflegter Wald im Isergebirge 
Untended woods in the  Jizera Mountains 
Н есохраняемый лес в И зерских горах

Papratka alpinská v podrostu jizerskohorského lesa 
Gebirgs-Frauenfarn im Iserwald
A lp ine Lady-fern in the  undergrow th in the  Jizera Mountain woods 
К очед ы ж н и к альпийский

Jeden z mnoha vodopádů Jizerských hor 
Einer der vielen Wasserfälle des Isergebirges 
One o f the many waterfalls in t the Jizera Mountains 
О дин из м ногих водопадов в И зерских  горах

Samota Mariánskohorské boudy 
Die W aldeinsamkeit Marienberg Bauden 
The seclusion o f a chalet in Mariánská hora 
Горный дом

Pohled z Ptačích kup na přehradu Černá Nisa a Ještěd
Blick von den Vogelkoppen auf die Friedrichswalder Talsperre und gegen den Jeschken 
A  view  from  Ptačí kupy towards the dam on the  Černá Nisa and Ještěd 
Вид с горы  Птичьи Копны  на озер о  Черной Нисы и Ештед
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Když p řijd ou  na podzim prvn í ranní mrazy, začíná v jize rskohorských  lesích je lení n je
In kalten September-Tagen fängt im Isergebirge die H irsch b ru n ft an L M ____,
W hen the  f irs t m orn ing frosts a rrive  in an tum n, the  matingcall o f the  stag begins in the  Jizera M ounta in woods 
Н аря д у  с пе рвы м и  осе нни м и  м о р о за м и  начинается и течка  оленей  в лесах И зерские  го р

Jizerské hory jsou jednou z nejbohatších jeleních oblastí v českých zemích 
Für die Jäger ist das Isergebirge ein Land de r Verheissung 
T heJ ize ra  M ountains is one o f the  best areas fo r  deer in the  Czech lands 
И з е р с ки е  горы  являю тся о д н ой  из наиболее бо гаты х ол еням и областей Ч еш ской  соц иал истической  ре спуб л и ки

Lovecká budka na Sněžných věžičkách na hejn ické Č erné hoře 
D e r Hochstand auf den Schneetürmen am H a indorfe r Schwarzen Berg 
A  hunters cabin at Sněžné věžičky near Hejnice on Černá hora 
О хотн ичи й  д о м и к  на С неговы х В ыш ках Ч ерной  Х е й н и ц ко й  горы

D o Jizerských ho r p řijíždě jí za „svým “ je lenem  i zahraniční lovci
D ieser Jäger is t fü r „se inen“ Isergebirgshirsch aus Ita lien gekommen
Even fore ign hunters come to  the  Jizera M ountains to  get „ th e ir “  stag
За »своим « ол ен е м  направляю тся и за р уб е ж н ы е  о хо тн и ки  в И зе р с ки е  горы

V n itře k  Lovecké chaty na B ram berku
Das Innere der neuen Jagdhütte und Jagdschenke am Bram berg 
The in te r io r  o f a H un te rs ’ lodge at B ram berk 
В нутерность О хотничьей  хаты на г. Б р а м б е р к

Lovecký zámeček na N ové louce 
Das Jagdschloss Neuwiese 
A  small hun ters ’chateau at Nová louka 
Н еб ол ьш ой  охотничий  за м о к  на Н ово м  Л у гу

Žu lové  k o ry to  jednoho z nespočetných jizerskohorských po toků  
Das G ra n it-B e tt eines Baches im  Isergebirge
The gran ite  river-bed o f one o f the  countless Jizera M ounta in brooks 
Гранитное  русл о  о д н о го  из м н огочи сл е нн ы х ручьев  И з е р с ки х  го р

V ě trn é  po lom y v horách . . .
D ie  W indbrüche im G ebirge . . .
Damage done by the  w ind ni the  mountains . . .
В етрол ом  в го р а х  . . .

. . . a je jich  likvidace 

. . . und ih re  V era rbe itung 

. . . and the  cleaning up 
. . .  и е го  устранение

Těžká dřevorubecká práce si vyžaduje i lidské oběti. Starý pamätníček d řevorubecké sm rti na O s tré  stráni u Poledníku
D ie A rb e it der H olzfä lle r is t schwer und gefährlich. Das M a rte rl von E ffenberger’s Tod an de r Scharflehne un term  M ittagsberg ist

Heavy^iľnľber^ackfng5ta 'k^s"its^to l^of hum ian  life. An old m em oria l com m em orating the  death o f a woodsman in O s trá  Stráň, near

Т руд ная работа л е сор уб о в  треб ует  и ж е р тв : д ревни й  па м ятн ик л е со р уб у  на О стр о м  скате под  П о л е д н и ко м
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Chata na Smědavě patří v Jizerských horách к  nejoblíbenějším 
Das W ittighaus, eine der beliebtesten Bauden des Isergebirges 
The chalet in Smědava is among the  most popular in the  Jizera Mountains 
Туристский пункт Смедава —  один из самых излю бленны х

Z im a na Černé hoře 
D er W in te r am Schwarzen Berg 
W in te r on Černá Hora 
Зим а на Ч ерной горе

Kámen Globus u pramenů Malého Štolpichu
D er Fels Globus an der Q uelle des Kleinen Stolpichs
The Globus stone by the  springs o f Malý Štolpich
Камень Глобус у источников ручья Малый Ш тольпих

První sníh v lese 
D er erste Schnee im Wald 
The firs t snow in the woods 
Первы й снег в лесу

Bučina pod Špičákem
D er Buchenwald am Spitzberg bei Hemm rich 
Beech woods under Špičák 
Буковы й лес под Ш п и ч а ко м

Skála Zvon ve státní přírodn í rezervaci Poledník
D er Granitfels „G lo cke “  an der Scharfen Lehne im Naturschutzgebie t M ittagsberg gehört zu den schönsten K letterfe lsen des Isergebirges 
Rock Zvon in the  Poledník State N ature Reserve
Скала Звон ( =  К ол окол ) в государственном  резервате П оледник

Horolezci na Zvonu
Die Bergsteiger an der „G lo cke “
Rock climbers on Zvon 
Альпинисты  на К ол окол е

Pohled od Zvonu k východu na Smrk a K linový vrch s Paličníkem 
B lick von der „G lo cke “  gegen Osten zur Tafelfichte und zum Käuligen-Berg 
A  view  from  Zvon eastwards to  Smrk and K línový vrch w ith  Paličník 
Вид от К ол окол а  к востоку на С м рк, Клиновы й холм , Паличник

Cesta bukovým lesem k Červeným skalám pod Poledníkem
H errlich  und mächtig sind die Buchenwälder rings um Hem m rich. D er alte Weg zu den Roten Steinen am Nordhang des Mittagsberges 
A  path through the beech woods to  Červené skály under Poledník 
Д о р о га  в б уко в о м  лесу к Красны м  скалам под П о л едником

Borůvka pa tří k nejhojnějším dřevinám v Jizerských horách
D ie unanspruchsvollen und bescheidenen Sträuchen von der Heidel- oder Blaubeeren bewachsen die Iserwälder 
B ilbe rry  is one o f the most p len tifu l shrubs in the Jizera Mountains 
Ч ерника  — одно  из самых обы чны х растений И зер ских  гор

Vodopád Štolpichu
Der. Stolpichfall
Štolpich waterfall
Водопад на ручье Ш тольпих
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Časně zjara rozkvétá u jizerskohorských potoků devětsil 
Die Pestwurz w illko m m t den Frühling bei Gewässern des Isergebirges 
Early in the  spring. W h ite  B u tte rb u r blooms by the  Jizera Mountain streams 
Рано весной при ручьях расцветает бе л окопы тни к

Státní p řírodn í rezervace O ldřichovský Špičák 
Das Naturschutzgebie t Spitzberg bei Hemm rich 
The O ldřichovský Špičák State N ature Reserve 
Государственны й резерват »О л ьд рж иховский  Ш пичак«

Kamenný h ř ib  pod Špičákem 
D er Pilzstein un term  Spitzberg 
A  stone mushroom under Špičák 
Каменны й гр и б  под Ш пи ч а ко м

Bučina v oldřichovském  polesi
D er Buchenwald im Buschullersdorfer Revier am Hemmrich
Beechwood in the  O ldřichov woods
Буковы й лес в лесном  районе О л ьд рж ихов

Vodopád Černého potoka 
D er Schwarzbachfall 
A  w aterfall on Černý po tok 
Водопад Ч е р н о го  ручья

Dva pohledy na skalní hrnce na skále Vyhlídce nad Smržovkou
Zw ei bekannte „O p fers te ine“  am Finkenstein bei M orchenstern
Tw o views o f the „stone pots“  on the Vyhlídka Rock above Smržovka
Два вида на кам енны е го р ш ки  —  скала Выглидка ( =  Вид) над гор . С м р ж овка

Převrácená vrcholová skála s obrovským  skalním hrncem v o ldřichovském  polesi
Das Isergebirge ist sehr reich an verschiedenen Erscheinungen der V e rw itte rung  des Granits. D ieser um gestürzte Felsen m it einem re isi­
gen und sonderbar regelmässigen „O p fe rs te in “  lieg t im Buschullersdorfer Revier unterhalb der W einkellersstrasse 
An ove rtu rned peak rock w ith  a huge stone pot in the O ld řichov woods
П еревернутая верхоловая скала с кр уп н ы м  кам енны м  го р ш ко м  —  лесной район О л ь д р ж и ко в

Konec horského buku 
D er Tod e iner Bergbuche 
The end of a mountain beech 
С мерть го р н о го  бука

Pohled z V iničné cesty na m lhy nad údolím  Smědé 
Blick von der W einkellersstrasse auf den Nebel im W ittig ta l 
A v iew  from  the  Viničná path to  the fogs over the valley o f the Smědá 
Вид с Виничной д о р о ги : туманы над долиной р. Смеда

Skalní ú tvar K uří hnízdo pod Paličníkem 
Die Felsengruppe „H ühnernest“  unw e it vom Käuligen-Berg 
A rock form ation called K uří hnízdo under Paličník 
Скальная система К ури но е  гн е зд о  под Н аличником

Bučina na vrcholu Poledníku
D er Buchenwald am Gipfelplateau vom Mittagsberg 
Beechwood on the sum m it o f Poledník 
Буковы й лес на верш ине Поледника
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Hálky be jlom orky bukové
Die Gallm ticke M ikio la fagi macht ihre etwas holzige Galläpfel auf der O berseite von Buchblättern, ln Buchenwäldern des Isergebirge 
kom m t sie sehr häufig vor 
A  lit t le  fly  M ikio la fagi 
Б елом орка буковая

Horské hřebeny od Mariánskohorských bud 
Die Bergrücken von den M arienberger Bauden 
Mountain ridges from  the chalet at Mariánská Hora
Вид от туристско го  пункта М а р и е н ско го р ске  Боуды на го рны е хребты

Skalní brány pod O ldřichovským  Špičákem
Das S te in to r am Spitzberg bei Hemmrich
A  rock gate under O ldřichovský Špičák
Каменны е ворота по д  О л ь д рж ихо вским  Ш п и ч а ко м

Skalní h řib  u Jindřichova 
D er W ackelstein bei Hennersdorf 
Rock mushroom near J indřichov 
Каменны й гр иб  под с. И нд рж ихов

Pověstmi opředený Č ertův kámen u Vrkoslavic 
D er sagenumwobene Teufelstein bei Seidenschwanz 
Many legends surround the D evil’s Stone near Vrkoslavice 
О путанный преданиям и Чертов кам ень под с. Вркославице

Východní Jizerské hory z rozhledny Štěpánky nad Příchovicemi
B lick von der Stephanshöhe auf den östlichen Teil des Isergebirges
The eastern Jizera Mountains from  the o u tlook  to w e r Štěpánka above Příchovice
Восточная часть И зер ских  го р : вид с наблю дательной башни Ш тепанка  над с. П рж иховиц е

Hrabětice s Černou horou v pozadí 
G rafendorf m it dem Schwarzen Berg im H intergrund 
Hrabětice, w ith  Černá hora in the background 
С. Грабетице, в заднем  плане Черная гора

V mlze na hřebenech 
Im Nebel am Kamm 
Fog on the ridges 
В тумане на хребтах

Královka v zimě 
Die Königshöhe im W in te r 
Královka in the  w in te r 
Краловка зим ой

Daleká stopa 
Gute Spur 
A  long tra il 
Д ал екие  следы

Rudolfov u Liberce 
Rudolfstal bei Reichenberg 
Rudolfov near Liberec 
Рудолфов



1 68 Lyžařská sezóna trvá  v Jizerských horách tém ěř půl roku 
Fast ein halbes Jahr dauert de r W in te r  im Isergebirge 
The skiing season in the  Jizera Mountains lasts alm ost half a year 
Почти по л год а  пр од ол ж ае тся  сезон  л ы ж н и ко в  в И зе р ски х  горах

■j ^ 9  Sněžné věžičky ve státní p řírod n í rezervaci Černá hora 
D ie Schneetürme im N aturschutzgeb ie t Schwarzer Berg 
Snow tu r re ts  in the  Černá hora State N ature Reserve 
С неговы е вы ш ки в го суд арствен н ом  ре зервате  Ч ерная го р а

1 7 0  Z im a v H orn ím  Polubném 
D er W in te r in O be r Polaun 
W in te r in H orn í Polubný 
Зим а в с. Горни П олубны

1 7 1  ha rcovský hřeben od jihu
D er H arzdorfe r Kamm vom  Süden
Harcov ridge from  the  south
Вид с ю га  на Х арц овски й  хребет

172 P fh led z Jeleního koutu u Smržovky ke Krkonošům
Blick vom H irschw inke l bei M orchenstern gegen das Riesengebirge 
A  v iew  from  Jelení kou t near Smržovka tow ards the  G iant Mountains 
Вид с О л ен ьего  Угла (г. С м р ж о в ка ) на К р ко н о ш и

1 7 3  Kaplička v Novině
Die Bergkapelle in N eustück 
A  small chapel in Novina 
Ч асовенка  в с. Новина

1 7 4  H luboká zima v Příchovicích
D er tie fe  Isergeb irgsw inte r in P řichow itz  
Deep w in te r in Příchovice 
Глубокая зим а в с. П р ж и хо ви ц е

1 7 5  Poslední pohled přes ho ry  k Ještědu 
D er le tzte  B lick über das Isergebirge
A final v iew  across the  mountains to  Ještěd 
П оследний вид


